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Attributes

Name: BERETTA A400 XTREME OPTIFADE TRIGGER GROUP ASSEMBLY
Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913500814
Mfr. No.: C8A681
Make: Beretta
Model: A400 Xtreme
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 203mm

Item details

US export classification: 0A501.c
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Safety Instruction Guide for BERETTA A400 XTREME
OPTIFADE TRIGGER GROUP ASSEMBLY

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA A400 XTREME OPTIFADE TRIGGER GROUP ASSEMBLY. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this manual carefully before
use to understand the precautions and proper handling of the assembly.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the instructions provided.
Always keep the assembly out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the assembly for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear when handling the assembly.
Ensure that the assembly is installed correctly before use.
Do not modify the assembly in any way, as this may compromise safety.
Be aware of your surroundings when using the assembly to avoid accidents.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully read the installation instructions provided with the assembly.
Ensure that all necessary tools are available before starting the installation.
Follow these steps for proper installation:

Remove the existing trigger group from the firearm.
Align the new trigger group assembly with the mounting points.
Securely fasten all screws and components as per the specifications.
Doublecheck the installation to ensure everything is securely in place.

Usage:

Before using the firearm equipped with the trigger group assembly, ensure it is unloaded.
Familiarize yourself with the operation of the trigger group, including its features and functions.
Practice safe handling at all times, treating every firearm as if it is loaded.
Do not engage in any distractions while using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the assembly in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding the BERETTA A400 XTREME OPTIFADE TRIGGER GROUP
ASSEMBLY, please reach out to the designated EU contact point, which can be found on the product packaging or
official website.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA
A400 XTREME OPTIFADE TRIGGER GROUP ASSEMBLY. Thank you for your attention to safety.
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Manuel de Sécurité du Produit : Ensemble de Groupe
de Déclencheur Beretta A400 Xtreme Optifade

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Ensemble de Groupe de Déclencheur Beretta A400 Xtreme Optifade. Ce manuel contient des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble de déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de défaillance ou de problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel
qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de votre produit.
Ne tentez pas d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, etc.).
Assurezvous que le produit est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne pointez jamais le produit vers vous ou vers d'autres personnes.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de ce type de produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Lisez attentivement le manuel d'instructions fourni avec l'ensemble de déclencheur.
Vérifiez que tous les composants sont présents avant de commencer l'installation.
Suivez les étapes suivantes pour installer le produit :

Retirez l'ancien groupe de déclencheur si nécessaire.
Installez le nouvel ensemble de groupe de déclencheur en vous assurant qu'il est bien fixé.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement assemblées et sécurisées.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, inspectez le produit pour détecter tout dommage.
Assurezvous que le produit est en mode sécurité avant de le manipuler.
Utilisez le produit uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.
Après utilisation, nettoyez le produit et rangezle dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des équipements électroniques et des pièces.
Contactez votre municipalité pour des instructions sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
local de l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes
disponibles lors de votre contact.

Conclusion



La sécurité de votre produit est notre priorité. En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de l'Ensemble de Groupe de Déclencheur Beretta A400 Xtreme Optifade. Merci de votre
attention et de votre coopération.
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Istruzioni di Sicurezza per il Gruppo Grilletto Beretta
A400 Xtreme Optifade

Introduzione
Grazie per aver scelto il Gruppo Grilletto Beretta A400 Xtreme Optifade. Questo manuale fornisce importanti
informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per scopi per cui è stato progettato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non smontare o modificare il gruppo grilletto senza l'assistenza di un tecnico qualificato.
Utilizzare solo parti di ricambio originali Beretta per garantire la sicurezza e la funzionalità del prodotto.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il gruppo grilletto.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Seguire le istruzioni specifiche per il montaggio del gruppo grilletto nel manuale dell'arma.
Verificare che il gruppo grilletto sia installato correttamente e che tutte le viti siano ben serrate.

Uso:

Utilizzare il gruppo grilletto solo in conformità con le istruzioni dell'arma.
Praticare sempre la massima cautela durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Consultare le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di armi e accessori.
Se necessario, contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o necessità di supporto, si prega di contattare un rappresentante di Beretta USA. È
disponibile un punto di contatto nell'Unione Europea per tutte le richieste relative alla sicurezza.

Conclusione
La sicurezza è una priorità assoluta. Seguire queste istruzioni e linee guida garantirà un uso sicuro e responsabile
del Gruppo Grilletto Beretta A400 Xtreme Optifade. In caso di dubbi o domande, non esitate a cercare assistenza.
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BERETTA A400 XTREME OPTIFADE TRIGGER
GROUP ASSEMBLY Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA A400 XTREME OPTIFADE TRIGGER GROUP ASSEMBLY tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sinulle ja että ymmärrät sen toiminnan.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetusti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai epävakaissa olosuhteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennusprosessissa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikeat ennen asennusta.
Kiinnitä osat tiukasti mutta älä ylikiristä, jotta vältät vaurioita.

Käyttö

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttöä.
Varmista, että olet perehtynyt kaikkiin tuotteen toimintoihin.
Käynnistä tuote vain turvallisessa ympäristössä.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti tuotteen käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, ellei se ole sallittua.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
valtuutettuun jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että BERETTA A400 XTREME OPTIFADE TRIGGER GROUP
ASSEMBLY tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta. Kiitos, että valitsit tuotteen, ja toivomme, että nautit sen
käytöstä.
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Návod pro bezpečné používání spoušťového
mechanismu BERETTA A400 XTREME OPTIFADE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušťový mechanismus BERETTA A400 XTREME OPTIFADE. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu, které vám pomohou zajistit bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Zajistěte, aby se produkt používal pouze v souladu s jeho určením.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození produktu přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte spoušťový mechanismus pouze s kompatibilními zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň bezpečná a zda není nabitá.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Dbejte na to, aby byl prostor kolem vás bezpečný a bez překážek.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Před instalací si důkladně přečtěte návod k obsluze.

Instalace

Odstraňte starý spoušťový mechanismus podle pokynů výrobce.
Umístěte nový spoušťový mechanismus na určené místo.
Upevněte mechanismus pomocí dodaných šroubů a zajistěte, že je pevně na svém místě.

Kontrola po instalaci

Zkontrolujte, zda je spoušťový mechanismus správně nainstalován a funkční.
Proveďte testovací výstřel na bezpečném místě, abyste ověřili správnou funkčnost.

Použití

Ujistěte se, že znáte všechny ovládací prvky a jejich funkce.
Při používání produktu dodržujte všechny bezpečnostní pokyny uvedené výše.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Zvažte možnost recyklace některých částí produktu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a pokyny k používání se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a výrobního čísla.



Děkujeme, že jste si vybrali spoušťový mechanismus BERETTA A400 XTREME OPTIFADE. Bezpečné používání je
naší nejvyšší prioritou.


